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Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas
bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus
proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum usus res
turpis et iners habetur. Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt quod ea
re, ut arbitrantur, remollescunt homines atque effeminantur.

Nam in sacello quodam nocte cum sororis filia persedebat expectabatque dum
aligua vox congruens proposito audiretur. Tandem puella, longa mora standi
fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper loco cederet. Tum Caecilia puellae
dixit: “ego libenter tibi mea sede cedo”. Hoc dictum paulo post res ipsa
confirmauvit.

guorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si in
hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc
intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam
stultum fore, qui non videat coniurationem esse factam, neminem tam
improbum, qui non fateatur.

A. NO HETAQPACETE TA TTAPATIAVW ATTOCTIACUATA.
povadeg 40
B1. Na ypdyete 6,11 {nteital yia KABE TUTTO:
equis: o idlog TUTTOG aTOoV AAAOV apIBud
filia: doTikr} TTANBUVTIKOU
USUS: QQAIPETIKI EVIKOU
stultum: eTTippnua cuykpPITIKOU BaBuou
fluminibus: ovouaoTiKA TTANBUVTIKOU
neminem: o id10¢ TUTTOC OTO OUBETEPO TTANBUVTIKOU apiBuou
iste: aImaTiKA €VIKoU oudeTEPOU
nocte: ovouaacTiKr) Tou idlou apiBuou
res: apaipeTIKA Kal Twv dUOo apIBuwyv
turpis: KANTIKA TTANBUVTIKOU OTO OUBETEPO
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povadeg 10

B2. Na ypdayere 6,11 ¢nreitar (AapBdavoviag uttdwn TO UTTOKEINEVO OTTOU
Xpelagerai):

proeliantur: o idlog TUTTOG 0TO HEANOVTA

cedo: y'ev. UTTOTOKTIKAG JEAAOVTO €.

dixit: B ev. TTPOOTAKT. EVEOTWTA Y. / B* TTA. TTPOOTAKT. EVECTWTA €.
esse factam: o idiog TUTTOG oTOV HEAAOVTA TNG iB10G PWVAG

fateatur: B TTANB. UTTOTOKT. UTTEPOUVT.

intendit: d0OT. EVIKOU PETOXNG EVEOTWTA OTO BNAUKO

secuti: 0 idI0g TUTTOG OTOV EVECTWTA

animadvertissem: a’1TANG. TTapakely. oTnv idla €ykKAion

videat: amrap€u@aTo cuvTeEAEOUEVOU HEANOVTO OTNV AAAN QWVA
lavantur: o idlo¢ TUTTOG OTNV UTTOTOKTIKN

povadeg 10

B3.a. frigidissimis, turpis, iners: Na ypdawere Toug 3 Pabuolg Twv
EMPEPNUATWY TTOU TTPOEPXOVTAl OTTO Ta €TTiBeTa. ETTiong Ta TTapaBeTikd Tou
saepe

povadeg 3

B3.8. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur ...: va HETATPEWETE TN
deuTtepelouoca TTPATACN OE AVTIOTOIXN METOXN.

povadeg 3

B3.y. Na diaypdyeTe OTIG TTAPAKATW TTPOTACEIG TO OKEAOG TTOU TTEPIEXEI
Ada0og.

a) To quodam eival €TTIBETIKOG TTPOCdIOPICPNOG OTO hocte 1 oTo sacello.
B) To standi AciToupyei wg YeVIKRA AVTIKEIPMEVIKT (CUPTTARpwHA) oTo fessa ) oTo
mora.

y) To dictum e€ivai uttokeiyevo 13 avtikeiyevo oTto  confirmavit.
0) To post eival TpéBeon 1 eTTippNUQ.
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B3.5._ Cede mihi tua sede: Na dnAwBei amraydpeucn Kal e Toug duo TPOTTOUG

povadeg 3

B4.a. si iste in Manliana castra pervenerit (OpIOTIKI) OUVTEAEOPEVOU
MéAAovTa), ...,nemo tam stultus erit....nemo tam improbus (erit),...
(oproTikA gEAAOVTA): va avayvwpIoTE O UTTOBETIKOG AOYOG Kal va TPATTEI OTA
AAAa €idn.

pMovadeg 5

B4.B3. Catilina coniurationem facere non debuit: va Tpépete TNV evepynTiKn
ouvtagn o€ TadnTIkA (ue TN BorBeia TNG TTABNTIKAG TTEPIPPATTIKAG CULUYIAG).

pMovadeg 5

B4.y. in castra: va ©OonAwoete TOV idI0 TTPOCJIOPICPUO TOU TOTTOU
avTikaBioTwvTag To castra pe Ta domus, Carthago, Aethiopia.

pjovadeg 3

M.a. qui non fateatur: va PETATPEWETE TNV OEUTEPEUOUCQ ETTIPPNMATIKN
AVOQOPIKA TTPOTACH OTNV AVTIOTOIXN ETTIPENUATIKI ATTAA} TTPOTACN.

povadeg 3

M1.B. Tum Caecilia puellae dixit: “ego libenter tibi mea sede cedo”. Hoc
dictum Paulo post res ipsa confirmavit: va PJETAQEPETE TO ATTOOTTACUA O€
TTAdyI0 AGyo pe e€dpTnon atod 1o scriptor tradit/tradidit.

povadeg 5

N.y. ad se importari: va dnAWOETE TO €i0OG TNG AUTOTTABEIAG, AITIOAOYWVTAG
TNV amTdvinon oag.
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